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We congratulate you on your new Nilfisk-ALTO High Pressure Washer

We are confident that the new high pressure washer of Nilfisk-ALTO will justify your expectations of quick

and effective cleaning. Now you have a cleaning device which will facilitate your future cleaning tasks and
make them more effective. Many tasks which were previously difficult, can now be solved in a few minutes
and with a much better result.

If, contrary to expectations, problems should arise which cannot be remedied by means of the information
in section 7.0, the Nilfisk-ALTO service organization will be at your disposal.

Nilfisk-ALTO is a global concern with a comprehensive knowledge within development and manufacturing
of efficient and environmentally friendly cleaning solutions. Our product range comprises cleaning solutions
for selected customer groups - from machines for domestic use to big industrial cleaning systems.

The expertise of Nilfisk-ALTO is cleaning focusing the need of the customer. Our wish is that you as a
customers should feel quite confident that the cleaning equipment you buy from us is the most efficient and
that it fulfils all of your expectations.

Best regards
Nilfisk-ALTO

Fields of application EN Model survey (P 12 476)

The applications for this product are domestic clean- 1. Electric cable
ing jobs: 2. Start-/stop switch
3. Connection for high pressure hose
Car, motorbike, boat, caravan, trailer, patio/drive/ (only POSEIDON 2-21/2-24/2-28)
flagstones, woodwork, brickwork, barbecue, 4. Connection for water (with filter)
garden furniture etc. 5. High pressure hose

6. ERGO 1000 spray gun with trigger (6a) and
locking device (6b)
7. Flexopower 3000 lance
8. Turbohammer 3000 lance
9. Needle for cleaning of nozzle
10. Detachable container for detergents
11. Dosing regulator for detergents
12. Pressure gauge
contents EN 13. Regulation of pressure / water volume
14. Hose reel (only POSEIDON 2-21/2-24/2-28 XT)
1.0 Preparation .........cccoceeeeniieeiniiieecee e 15. Hose storage
2.0 Operating instructions. (only POSEIDON 2-21/2-24/2-28)
3.0 Maintenance ..........cccocceeviiiiiniicccie e,
4.0 StOrage ..eecveeveeeeieeiieeiee et Specifications: See model tag of machine.
5.0 Recycling the washer
6.0 Questions - and answers Sound pressure level L,n measured in accordance
7.0 Trouble shooting guide..........cccceeiiiriinnennnne. 8  with ISO 3744, EEC Directive 2000/14/EEC: 80
8.0 Warranty ........ccocceeeiiniiiiieneeee e 76  dB(A).

Hand/arm vibrations measured according to ISO
5349 is 2 m/s2,

We reserve the right to alter the specifications.



1.0 Preparation

Before starting up your high pressure washer, we
advise you to carefully read through this instruction
manual. Follow all instructions to minimize the risk
of injuries when using the machine.

Prior to operation
Before you start up your new machine for the first

time, you must mount the holder for the spray lance.

It is fixed at the top of the transport handle.

)%/
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1. Insert the holder in the recess of the handle (see
illu.).
2. Fix the holder with the screw.

Mount water filter and water inlet connection (4).

POSEIDON 2-21/2-24/2-28 XT: Mount the handle
for the hose reel.

Before starting up your machine please check it
carefully for any defects. If you find any, do not start
up your machine and contact your Nilfisk-ALTO
distributor.

Especially check:

* The insulation of the electric cable should be
faultless and without any cracks. If the electric
cable is damaged, it should be replaced by an
authorized Nilfisk-ALTO distributor.

A Mains power connection

The following should be observed when connecting

the high pressure washer to the electric installation:

¢ Only connect the machine to an installation with
earth connection.

* The electric installation shall be made by a cer-
tified electrician.

¢ [t is strongly recommended that the electric sup-
ply to this machine should include a residual
current device (GFCI).

Extension cable
Extension cables should be of a watertight con-
struction and comply with the below-mentioned
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requirements for length and cable dimensions.

1,0 mm2 max 125 m
1,5 mm2 max 20 m
2,5 mm?2 max 30 m

¢ Cable connections should be kept dry and off the
ground.

¢ Always uncoil the extension cable completely to
avoid heat damage to the cable.

Water connection

Connect the high pressure washer by means of a
water hose to the water tap (pressure of inlet wa-
ter, max. 10 bar - temperature of inlet water, max.
60°C). You may use an ordinary ¥2" garden hose of
min. 5 m and max. 25 m. Attach the hose using a
quick connector. NOTE: Connection to the public
mains according to regulations.

IMPORTANT! Only use water without any impu-
rities. If there is a risk of running sand in the inlet
water (i.e. from your own well), a filter should be
mounted.

Safety precautions

* WARNING! High pressure jets e
can be dangerous. Never direct {J
the water jet at persons, pets, live L
electrical equipment or the machine
itself. _8

* The operator and anyone in the '/7
immediate vicinity of the site of
cleaning should take action to pro-

tect themselves from being struck
by debris dislodged during operation.
Wear goggles during operation.

¢ Never try to clean clothes or footwear on yourself
or other persons.

* Do not let children or people who have not read
the instruction manual operate the machine.

* Never use the machine in an environment where
there could be a danger of explosion. If any doubt
arises, please contact the local authorities.

¢ [tis not allowed to clean asbestos-containing
surfaces with high pressure.

Safety devices

Locking device on spray gun

The spray gun features a locking device (6b). When
the pawl is activated, the spray gun cannot be ope-
rated.



2.0 Operating Instructions

2.1 Operating facilities

» Start-/stop rotary switch (2).

* Spray gun (6) with trigger (6a) and locking device
(6b).

Dosing regulator for detergents (11).

Regulation of pressure / water volume (13).

2.2 Connection

1. POSEIDON 2-21/2-24/2-28: Attach the high pres-
sure hose (5) to the connection for high pressure
hose (3). Only use one extension hose of max.
m.
POSEIDON 2-21/2-24/2-28 XT: Unwind the high
pressure hose completely.

2. Attach the nipple of the high pressure hose to the
spray gun.

3. Mount the nozzle or any other equipment you
want to use.

4. Connect the machine to the water and power
supplies.

2.3 Start

1. Check that the machine is in vertical position.

2. Activate the trigger of the spray gun (6a) and let
the water run out until any air has escaped from
the inlet hose.

3. Turn the start/stop switch (2) to pos. .

2.4 Operation

1. Always hold the spray lance
firmly with both hands! The spray
lance is affected by a longitudinal
thrust of up to 26.5 Nm when the
high pressure washer is operated.

2. Point the nozzle at the ground!

3. Activate the trigger of the spray gun (6a).

4. Always adjust the distance and thus the pres-
sure of the nozzle to the surface which is to be
cleaned. NOTE: The pressure can be regulated
on the Flexopower 3000 nozzle or the button for
regulation of pressure / water volume (13).

Low pressure

High pressure
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NOTE: Do not cover the machine during operation. If
the machine is left or not used for 5 minutes, it must
be switched off on the start/stop switch (2) pos. O.

Operation with detergents

Application of detergents is NOT possible if an

extension hose is applied.

1. Fill the container with a detergent.

2. Mount the Flexopower 3000 lance (7) and adjust
it to low pressure (see section 2.4.4).

3. Adjust the dosing regulator (11) to the required
volume of detergent (0-5%).

4. Apply the detergent from below and upwards.

5. Let the detergent act for the time stated on the
packing of the detergent and flush with pure water.

Separate detergent container

1. Remove the cover with suction hose from the
detergent container.

2. Mount the cover with suction hose on the separate
detergent container.

The cover has a standard thread and fits common

detergent containers. If your container does not have

a standard thread, detach the filter from the suction

hose and remove the cover. Remount the filter in the

suction hose.

Extra detergent hose can be pulled out of the ma-
chine.

2.5 Regulation of pressure / water
volume

Working pressure and water volume can be regu-

lated on the machine by turning the button for regu-

lation of pressure / water volume (13). The pressure

can be read on the pressure gauge (12).

2.6 Suction mode

The machine can take in water from a rain water
butt as an example. In the suction mode, the inlet
hose must be filled with water before starting up the
machine. The water inlet hose must not be too long,
approx. 5 m. 5



Operating Instructions EN

1. Make sure that the water butt is not placed on a
lower level than the machine.

2. Attach the water inlet hose to the machine and
place the other end of it in the water butt.

3. Start the machine.

4. Detach the spray lance and activate the trigger of
the spray lance. Keep the trigger activated until
water has come out for approx. 15 seconds.

5. Remount the spray lance and the machine is
ready for operation.

NOTE: The internal filter of the machine is not
intended for the filtration of large quantities of im-
purities. If the water contains leaves, sand or the
like, an external suction filter should be mounted.
For further information, please contact your nearest
Nilfisk-ALTO distributor.

2.7 End of operation

1. Stop the machine by turning the start/stop switch
(2) to pos. O.

2. Disconnect the plug from the socket.

3. Shut off the water supply and activate the trigger
(6a) to relieve the machine of pressure.

Concerning storage, please refer to section 4.0.

3.0 Maintenance EN

WARNING! Always disconnect the plug from the

socket prior to maintenance or cleaning.

To ensure a long and problem free working life,

please take the following advice:

* Wash out water hose, high pressure hose, spray
lance and accessories before mounting.

¢ Clean the couplings of dust and sand.

Any repair should always be made in an authorised

workshop with original spare parts.

3.1 Cleaning of nozzle

A clogging up in the nozzle causes a lower water

volume This is why cleaning is required immediately.

1. Stop the machine and disconnect the nozzle.

2. Clean the nozzle with the cleaning needle (9).
IMPORTANT: The needle should only be used
when the spray lance is detached!

3. Flush the spray lance backwards with water.

3.2 Cleaning of water inlet filter
Clean the water inlet filter regularly once a month or
more frequently according to use.
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Maintenance EN

1. Detach water inlet hose and coupling (4).
2. Pull out the filter and rinse it carefully.
3. Check that it is intact before re-mounting it.

4.0 Storage EN

The machine should be stored in a frost-free

room!

Pump, hose and accessories should always be

emptied of water prior to storing as follows:

1. Stop the machine (rotary switch (2) in pos. O)
and detach water hose and accessory.

2. Restart the machine and activate the trigger. Let
the machine run until no more water runs through
the spray gun.

3. Stop the machine and unplug. Wind the electric
cable round the hooks placed on the side of the
machine.

4. Separate spray gun and high pressure hose.

5. POSEIDON 2-21/2-24/2-28: Detach high pres-
sure hose, coil it up and place it on the hose
storage (15).

POSEIDON 2-21/2-24/2-28 XT: Coil the high
pressure hose up on the hose reel (14).

6. Place spray gun, nozzles and other accessories

in the holders of the machine.

Should the machine by mistake be frozen, it will
be necessary to check it for damage.

NEVER START-UP A FROZEN MACHINE.
Frost damages are not covered by the
guarantee!



5.0 Recycling the washer

Make the old cleaner unusable im-
mediately.

1. Unplug the cleaner and cut the
electric cable.

Do not discard electrical appliances
with household waste.

As specified in European Directive 2002/96/EC
on old electrical and electronic appliances, used
electrical goods must be collected separately and
recycled ecologically.

Contact your local authorities or your nearest dealer
for further information.

6.0 Questions and answers

Why do | have to use an atomizer for some deter-
gents?

Some detergents (except from soaps) must be
applied undiluted. For that purpose an atomizer or
maybe a brush is unique.

Why must the high pressure washer be stored in a
frost free room?

The machine may contain water which, when freez-
ing, may damage vital parts.

How do | store my high pressure washer in the best
possible way?

Always empty the high pressure washer of water by
activating the trigger of the spray gun - after having
disconnected the water supply.

May | use an ordinary detergent in my high pres-
sure washer?

No. You may damage the cleaner and achieve a bad
result. The detergents of Nilfisk-ALTO have been
specially developed for use with a high pressure
washer and ensures a correct dosage and a quick
effect.

Can | do anything special to keep my high pressure
washer in a good condition?

Yes, beyond cleaning it carefully before set aside,

it will be a good idea to lubricate the couplings now
and then with grease or vaseline.



7.0 Trouble shooting guide EN

To avoid unnecessary disappointments, you should check the following before contacting the Nilfisk-ALTO
service organisation:

Symptom

Cause

Recommended action

Machine refuses to start

Machine not plugged in
Defective socket

Fuse has blown
Defective extension cable

Plug in machine.

Try another socket.

Replace fuse. Switch off other machines.
Try without the extension cable.

Machine stops

Fuse has blown
Incorrect mains voltage

Thermal sensor activated
minutes.

Replace fuse. Switch off other machines.
Check that the mains voltage corresponds to
specification on the model tag.

Wait - the machine will start after a few

WARNING! The trigger of the spray gun
must not be activated.

Fuse blows

Fuse too small

Change to an installation higher than the
amp. consumption of the machine.
You may try without the extension cable.

Machine pulsating

Air in inlet hose/pump

Inadequate supply of
mains water

Nozzle partially blocked
Water filter blocked
Hose kinked

High pressure hoses too long

Allow machine to run with open trigger until
regular working pressure resumes.

Check that the water supply corresponds to
specifications required (see model tag)

NB! Avoid using long, thin hoses (min 1/2")
Clean the nozzle (see section 3.1)

Clean the filter (see section 3.2)

Straighten out hose.

Disconnect high pressure extension hoses

and retry. (Extension hose max. 7 m).

Machine often starts
and stops by itself

Pump/spray gun is
leaking

Contact your nearest Nilfisk-ALTO Service
Centre.

Machine starts, but
no water comes out

Pump/hoses or accessory
frozen

No water supply

Water filter blocked
Nozzle blocked

Wait for pump/hoses or accessory to thaw.

Connect inlet water.
Clean the filter (see section 3.2)
Clean the nozzle (see section 3.1)

Pump pressure drops

Button for regulation of

pressure / water volume not

correctly adjusted

Adjust the button to correct working pressure.

In case problems other than the above occur, please contact your local Nilfisk-ALTO distributor.



8.0 Warranty conditions EN

Nilfisk-ALTO guarantees high pressure washers for

domestic use for 2 years. If your high pressure washer

or accessories are handed in for repair, a copy of the

receipt must be enclosed.

Guarantee repairs are being made on the following

conditions:

® that defects are attributable to flaws or defects in
materials or workmanship. (wear and tear as well as
misuse are not covered by the guarantee).

® that the directions of this instruction manual have
been thoroughly observed.

® that repair has not been carried out or attempted by
other than Nilfisk-ALTO-trained service staff.

® that only original accessories have been applied.

® that the product has not been exposed to abuse such
as knocks, bumps or frost.

® that only water without any impurities has been used.

® that the high pressure washer has not been used for
rental nor used commercially in any other way.

Repairs under this guarantee include replacement of de-
fective parts, exclusive of packing and postage/carriage.
Besides, we refer to your national law of sale.

The machine should be forwarded to one of the service
centres of the Nilfisk-ALTO organisation with description/
specification of the fault.

Repairs not covered by the guarantee conditions will
be invoiced. (l.e. malfunctions due to Possible Causes
mentioned in section Troubleshooting Chart of the
instruction manual).

8.0 Garantia PT

Nilfisk-ALTO oferece garantia de 2 anos para aparelhos de

alta pressao utilizados por particulares. A garantia e valida

a partir da data de aquisicao. Em caso de necessidade de

reparacoes dentro do prazo da garantia, a copia da nota

fiscal de compra devera entao ser anexado ao aparelho ou

acessorios.

Condicoes de reparacao dentro do prazo de garantia:

® em caso de falhas de material ou de fabricacao (a ga-
rantia nao e valida em questoes de desgaste ou desuso)

® as intrucoes contidas no manual de instrucoes deverao
ser mantidas rigorosamente.

® eventuais reparacoes nao podem ser efetuadas por outos
servicos tecnicos que nao sejam os autorisados pela Nilfisk-
ALTO.

® somente deverao ser utilizadas pecas originais.

® 0 aparelho de alta pressao nao tenha sido exposto a
sobregargas em forma de pancadas, queda ou conge-
lamento.

® Somente tenha sido utilizada agua limpa, sem impu-
ridades.

® que o aparelho de alta pressao nao tenha sido alugado,
ou tenha sido utilisado a fins comerciais.

Reparacoes dentro da garantia incluem somente a troca de
pecas danificadas; nao sao incluidas despesas de transporte
ou de embalagem. Em qualquer caso, serao validas as leis
nacionais de compra.

O aparelho devera ser entregue/transportado a uma oficina
de servicos tecnicos autorizada pela Nilfisk-ALTO, junta-
mente com uma descricao/especificacao do defeito.
Reparacoes que nao sejam abrangidas pela garantia serao
faturadas (como exemplo, se a origem da falha e devida a
um dos motivos mencionados no manual de instrucoes, capi-
tulo problemas e solucoes.
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8.0 Condiciones de la garantia ES

Nilfisk-ALTO garantiza el equipo de limpieza de alta

presién para uso doméstico por 2 afios. La garantia se

aplica desde la fecha de compra. Debe adjuntar una co-

pia del recibo al entregar para la reparacion su maquina

de alta presion o sus accesorios.

Las reparaciones cubiertas por la garantia deben

cumplir las siguientes condiciones:

® que los defectos sean atribuibles a fallos o defectos
en los materiales o la manufactura. (El desgaste por
utilizacién asi como el mal uso no estan cubiertos por
la garantia).

® que las instrucciones de este manual se hayan obser-
vado completamente.
que la reparacién no haya sido realizada o intentada
por persona ajena al personal instruido por Nilfisk-
ALTO.

® que se hayan utilizado Unicamente accesorios originales.

® que el producto no se haya expuesto a malos usos
tales como golpes, abolladuras o heladas.

® que se haya utilizado Unicamente agua sin impurezas.

® que el equipo de limpieza de alta presion no se haya
arrendado ni utilizado comercialmente de cualquier
otra manera.

Las reparaciones cubiertas por esta garantia incluyen

la sustitucion de partes defectuosas, a excepcién del

embalaje y portes/transporte. Ademas, consulte su

Ley Nacional de Ventas. La maquina debe ser enviada

a uno de los servicios técnicos de Nilfisk-ALTO con la

descripcidn/especificacion de la averia.

Las reparaciones no cubiertas por las condiciones de
esta garantia se facturan. (Es decir, los desperfectos
debidos a Posibles Causas mencionadas en la seccién
Problemas. Guia rapida del manual de instrucciones).

8.0 Xuvlnkeg eyyunong EL

H Nilfisk-ALTO Trapéxel svvuncn yia Ta pnxavnpcm TTAUONG

uqm)\nc; Trieong yia 2 xpovm Av 10 pnxavnua TTAUGNG UYnAAg

Trieong Trou SI0BETETE R T aiupmpaw Tou aTogTaAoUv

YO ETTIOKEUN, TTPETTEI VO ECWKAEIETAI £va avVTiypaQo TNG

atrodeIgnNg ayopdg. ETokeuég Tou kaAUTITOVTal ATTO TNV

€yylnon TTpaypaToTroIouvTal UTTO TIG OKOAOUBEG GUVONKEG:

® 10 eAATTWHATA aTTOdIdOVTAI O ATEAEIEG  EAATTWHOTO
UAIKWV 1 £pYOCIWYV KATOOKEUNG. (pBopd, oxioiyaTta kabwg
Kal akatdAANAn xprion dev KaAUTITOVTal aTTO TNV €yyunaon).

® 01 0dnyieg TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU £XOUV TNPNOEI

OXOAOOTIKG.

Oev €XEI TIPAYUATOTTOINGET 1] ETTIXEIPNOET £TTIOKEUR ATTO

AANOV €KTOG OTTO TTPOCWTTIKO GUVTAPNONG EKTTAIOEUPEVO

a6 tn Nilfisk-ALTO.

€xouv xpnoiyotroinBei yévo aubevTika eEapTripaTa.

TO TTPOIOV BeV €XEI UTTOOTEI KOKOUETAXEIPIOT, OTTWG

KTUTTAHATA, CUYKPOUOEIG 1) TIAywua.

£X€l XpnolpoTroinBei pévo vepd Xwpig akabapaieg.

TO UNxdvnua TAUONG UWNARG TTieang dev €xel

XPNo1PoTToINGEi yia evoikiaon oUTe £XEl XPNOIMOTIOINDET

EUTTOPIKA PE KATTOIOV GAAO TPATTO.

Ol ETMOKEVEG TTOU UTTOKEIVTAI 0TV £yyUnan TrepIAapBdvouv

QVTIKATAOTOON TWV EAATTWHATIKWY HEPWYV, EKTOG ATTO

TNV CUOKEUATia Kal TNV atTooTOAR/ueTapopd. EmiTAéoy,

avaQePOUaOTE OTN VOUOoBETia TTWARTEWV TOU KPATOUG 0OG.

To pnxdvnua Ba TTpETTEl va aTTooTaAel o€ £va aTrd Ta KEVTPA
egutnpétnang Tou opyaviopoU Nilfisk-ALTO padi pe Tnv
TIEPIypa@n/Tov TTpoadiopiopd Tng BAARNG.

Ol emmioKeUEG TTOU OV KAAUTITOVTAI OTTO TIG OUVBNKES TNG
gyyunong Ba TipoAoyouvTal. (dnAadrf duaAeiToupyieg TTou
o@eilovTal o€ AITiEG OI OTTOIEG avapEPOVTal TNV EVOTNTA
Aidypappa Avixveuong BAaBwv Tou gyxeipidiou).



8.0 GWARANCJA PL

Nilfisk-ALTO udziela 2-letniej gwarancji na wysokocisnieniowe
urzadzenie czyszczace przeznaczone na uzytek dom-

owy. Gwarancja wchodzi w zycie z dniem zakupu. Jezeli
wysokocisnieniowe urzadzenie czyszczace oddaje sie do
naprawy gwarancyjnej, nalezy przedtozy¢ kopie rachunku.

Naprawy gwarancyjnej dokonuje sie pod warunkiem, ze:

® chodzi o0 wade materiatu lub btad fabryczny ( zuzycie
lub usterki wywotane niewtasciwg obstuga nie sg objete
gwarancja)

® Scisle stosowano sie do zalecen instrukciji obstugi

® naprawy nie probowali dokonac inni niz autoryzowany

przez Nilfisk-ALTO personel obstugi

uzywano tylko oryginalne akcesoria

wysokocisnieniowe urzadzenie czyszczace nie byto

narazone na uderzenia, upadek lub dziatanie mrozu

® uzywano tylko czystej wody, bez zanieczyszczen

® wysokocisnieniowe urzadzenie czyszczace nie byto
wynajmowane lub w inny sposob uzywane do celow zarob-
kowych

Okres gwarancyjny obejmuje wymiane uszkodzonych czesci,
nie obejmuje natomiast kosztow przesytki ani opakowania.
Poza tym odsytamy do krajowego ustawodawstwa
dotyczacego sprzedazy.

Urzadzenie nalezy wraz z opisem usterki przesta¢ lub oddac¢
do naprawy do autoryzowanego przez Nilfisk-ALTO zaktadu
naprawczego.

Naprawy nie objete przepisami gwarancji sg ptatne.
(Przyktadowo zaktocenia w eksploatacji spowodowane
przyczynami wymienionymi w instrukcji obstugi, w rozdziale
Zaktécenia funkcjonowania i ich usuwanie).

8.0 Garancia HU

Nilfisk-ALTO két év garanciat biztosit azokra a magasssn-
yomasu tisztitokra, amelyek maganhasznalatra vannak
szanva. A garancia a megvevési datumtol Iép érvénybe. Ha
a gép vagy a tartozékok egy része garanciaban levo javitas-
ra van beadva, a szamla masolatat is be kell adni.
Garanciaszolgaltatas a kovetkezoket feltételezi:

® hogy anyag-vagy gyarihibarol van sz6. (Kopas vagy rendel-
lenes hasznalat nem szamit be).

® hogy a hasznalati utasttasok pontosan be véltak tartva.

® hogy a javitast kizarolag Nilfisk-ALTO-autorizalt servicesze-
mélyzet végezte, €s nem masok.

® hogy nem hasznaltak nemeredeti tartozékot.

® hogy a magassnyomasu tisztité nem volt kitéve karos
hatasnak, mint: Gtkozés, Utés, esés vagy fagy.

® hogy csak tiszta vizzel volt hasznalva

® hogy a gép nem volt kikdlcsdndzve vagy mas modon (zleti
célra felhasznalva.

Egy garanciajavitds magaba foglalja a defektes részek kic-
serélését, de nem fedezi a kiildést és a csomagolast.

A gép beadando egy Nilfisk-ALTO-szervezet mihelybe, a
hibaleirassal egytt.

Az olyan javitasok, amelyeket a garanciahatarozatok nem fe-
deznek, fakturalva lesznek. (Mint pl. izemzavarok olyan okok
miatt amelyek a Hibamegtalalas és hibajavitas fejezetbe
vannak emlitve).

CS

Firma Nilfisk-ALTO poskytuje zaruku na vysokotlaké
mycky pro domaci pouziti v délce 2 let. Pokud predavate
vysokotlakou my¢ku nebo doplriky k opravé, je tfeba
pfilozit kopii stvrzenky.

8.0 Zarucni podminky

Zaruéni opravy se provadeéji za nasledujicich podminek:

® vady jsou zpUsobeny poruchami nebo vadou ma-
terialu &i provedeni. (na opotfebeni nebo nespravné
pouziti se zaruka nevztahuje).

® byly peclivé dodrzovany smérnice uvedené v této
provozni pfiru€ce.

® opravy neprovadél ani se o né nepokusil nikdo jiny,
nez servisni personal vyskoleny spole¢nosti Nilfisk-
ALTO.

® byly pouzity pouze originalni doplfiky.

® vyrobek nebyl vystaven Spatnému zachazeni, jako
jsou narazy, rany, ¢i mraz.

® byla pouzita pouze voda bez nedistot.

® vysokotlaka mycka nebyla pouzivana k pronajmu Ci
jakymkoli jinym komerénim ucellm.

Opravy v rdmci této zaruky zahrnuji vyménu vad-
nych dilG; v tom nejsou zahrnuty naklady na baleni a
pfepravu. Kromé toho odkazujeme na vase narodni
zakony o prodeji.

Stroj je tfeba zaslat jednomu ze servisnich stfedisek
firmy Nilfisk-ALTO spolu s popisem/Udaji o zavadeé.

Opravy, na které se nevztahuje zaruka, budou fak-
turovany. (tj. poruchy z divodu pfi¢in uvedenych v kapi-
tole Tabulka feseni problém( v této provozni pfirucce).

8.0 Garanti sartlan TR

Nilfisk-ALTO ev kullanimi igin Uretilen yliksek basingli

ylkama makinelerine 2 yil garanti vermektedir. Yiksek

basin¢li ylkama makinesi ya da makinenin aksesuarlari

onarim i¢in teslim edildiginde satin alma makbuzunun bir

kopyasi yaninda verilmelidir. Garanti kapsamindaki onarim

isleri agagidaki sartlarda gerceklestirilir:

® arizalarin malzeme ya da isgilikteki kusurlardan
kaynaklanmasi. (asinma ve kiriima, bunun yani sira hatali
kullanim durumlari garanti kapsami digindadir).

® bu kullanma kilavuzundaki yonergelere titizlikle uyulmus
olmasi.

® Nilfisk-ALTO tarafindan egitim verilmis servis personeli
disinda hig kimse tarafindan onarim yapiimamis ya da
onarima tesebbUs edilmemis olmasi

® yalnizca orijinal aksesuarlarin kullaniimig olmasi.

® (rinun garpmalara, darbelere veya donmaya maruz
birakilmamis olmasi.

® makinenin kesinlikle iginde yabanci maddeler bulunmay-
an suyla kullaniimig olmasi.

® yiksek basingl yikama makinesinin baskalarina ki-
ralanarak ya da baska herhangi bir sekilde ticari amagcla
kullanilmamis olmasi.

Bu garanti kapsaminda gergeklestirilecek onarim iglerine

hatall pargalarin degistiriimesi dahildir, ancak ambalajlama

ve posta/tasima Ucretleri dahil degildir. Ayrica Uriind satin

aldiginiz kendi Ulkenizdeki satis yasalari gegerlidir.

Makine, arizanin tanimi/tarifiyle birlikte, Nilfisk-ALTO servis
aginda yer alan bir servis merkezine iletilmelidir.

Garanti kapsami disinda kalan onarimlarin tcreti
musteriden talep edlilir. (yani bu kullanim kilavuzunun Ariza
Giderme bolimiinde belirtilen Nedenler dolayisiyla mey-
dana gelen arizalar). 77



8.0 YcnoBusA rapaHTumn RU

Nilfisk-ALTO npepnocTaBnsieT AByXroAWNYHYIO rapaHTuio
Ha 6bITOBbIE MOEYHbIE MaLLWHbI BbICOKOrO AABNEHMUS.
Ecnu Balum MoeyHasi MallnHa BbICOKOTO JaBMNeHUs unm
NPUHAANEXHOCTN CAAIOTCS B PEMOHT, JOMKHA npunaratbcs
Konust Yeka.

[apaHTUINHBIN PEMOHT OCYLLECTBMSETCS B CMEAYOLLNX

YCMOBUSIX:

® fedekTbl CBsI3aHbl C 6pakoM Unn HeucnpaBHOCTSMU
MaTepuanoB Unu usgenusi. (daHHas rapaHTus
He pacnpoCTpaHseTCcsl U3HOC U HenpaBuIlbHOe
MCMOnb30BaHue);

©® yKasaHus B JaHHOM PYKOBOACTBE MOMHOCTbIO
cobnioaanuce;

@ HuKTO, kKpome noarotoBneHHblx Nilfisk-ALTO
cneunanucToB No TEXHUYECKOMY OBCIYXUBaHUIO, He
NPON3BOAUN W He NbITancs NPOU3BECTN PEMOHT;

® MPVIMEHAIUCH TOMNbKO OPUrMHANbHbIE NPUHAAMEXHOCTY;

® y37enve He NOABEPranoch HenpaBuIbHOM
3KCMnyaTauuum, Hanpumep, yaapam, Tpsicke unm
3aMOpOo3Ke;

® ycrornb3oBanach Torbko Boaa 6e3 kakux-nmbo
npumecen;

® MOeyHasi MallvHa BbICOKOrO AABMEHNs He caaBanach
B MpoKaT 1 He ncnonb3oBanack Apyrum obpasom B
KOMMEPYECKMX LIENSIX.

PeMOHT no gaHHOM rapaHTuW BKMOYaeT 3aMeHy
HeucnpaeHbIX AeTanei, 3a UCKIoYEHNEM YNaKoBKM U
pacxofoB Ha nepechbinky/gocTtasky. Kpome Toro, Mbl
cobntofaem ToproBoe 3akoHoAaTeNnbCTBO Baluew cTpaHbl.
MalumnHy cnegyet oTnpaBuTb B OQWH U3 CEPBUCHbIN
ueHTpoB komnaHuu Nilfisk-ALTO ¢ onncaHvem/nogpobHbIM
N3MNOXEHNEM HENCNPABHOCTY.

3a pemOHT, Ha KOTOpbIi He PacNpPOCTPaHAeTCs AaHHas
rapaHTusi, ByaeT BbicTaBneH cyeT. (To eCTb HEMCNIPABHOCTM
B pesyrnbrate Bo3aMOXHbIX NPUYMH, YNIOMSIHYThIX B rnaBe
YcTpaHeH1e HEMCNPaBHOCTEN HACTOSILLEro PyKOBOACTBA).
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8.0 Garancijski pogoji SL

Wap ALTO daje 2 letno garancijo za visokotlatne

Cistilnike za domaco uporabo. Ce vas visokotlacni

¢istilnik ali dodatke izro€ite v popravilo, morate priloziti

kopijo racuna.

Popravila v garanciji se izvedejo na podlagi naslednjih

pogojev:

® da lahko okvare pripiSemo napakam ali okvaram v
materialih ali izdelavi. (garancija ne pokriva obrabe in
raztrganja kot tudi ne napacne uporabe).

® da so se navodila o uporabi v celoti upostevala.

® da popravil ni izvedel ali poskus$al izvesti nih¢e drug
kot usposobljeno servisno osebje Wap ALTO
da so bili uporabljeni samo originalni dodatki.

® da produkt ni bil izpostavljen zlorabi kot so udarci,
sunki ali zmrzal.

® da je bila uporabliena samo voda brez necisto¢.

® da visokotlacen distilnik ni bil oddan v najem ali upo-
rabljen komercialno za katerikoli drug namen.

Popravila pod to garancijo vklju€ujejo zamenjavo okvar-
jenih delov, razen pakiranja in transporta. Poleg tega
upostevamo vas$ drzavni zakon o prodaji.

Stroj je treba izro€iti eni izmed servisnih sluzb organiza-
cije Wap ALTO z opisom/specifikacijo napake.

Za popravila, ki jih garancija ne pokriva bo izdan
racun. (npr. slabo delovanje zaradiVzrokov omenjenih
v poglavju Odpravljanje tezav priro¢nika za navodili za
uporabo).

8.0 Zarucné podmienky SK

Wap ALTO zarucéuje domace pouzivanie vysokotlakovych

umyvaciek po dobu 2 rokov. Ak odovzdate vysokotlakovu

umyvacku alebo prislusenstvo do opravy, musite prilozit

kopiu potvrdenia o kupe.

Zarucné opravy sa vykondvaju z nasledujucich dévodov:

® ak je chyba ddsledkom nedostatku alebo chyby mater-
ialu alebo vyhotovenia (opotrebovanie alebo nepravne
pouzitie nespadaju pod zaruku).

® ak boli dosledne dodrzané pokyny v tejto prirucke.

® ak nebola vykonana oprava alebo pokus o fiu osobou
inou nez vyskolenym pracovnikom Wap ALTO.

® ak bolo pouZzité len originalne prisluSenstvo.

® ak pristroj nebol vystaveny zlému zaobchadzaniu, ako
napriklad udery, narazy alebo mrznutie.

® ak bola pouzivana iba voda bez nedistot.

® ak vysokotlakova umyvacka nebola prenajimana
alebo komer€ne pouzivana nejakym inym spésobom.

Opravy podra tejto zaruky zahffiaju nahradu chybnych
Casti, ale nezahfnaju balenie a poStovné. VSetko ostatné
sa riadi miestnymi zakonnymi predpismi tykajucimi sa
predaja tovaru.

Pristroj treba poslat do jedného zo servisnych centier
organizacie Wap ALTO s popisom/upresnenim chyby.

Opravy, ktoré nie su kryté zaruénymi podmienkami,
budu fakturované. (tj. poruchy v désledku Moznych
priéin uvedenych v oddiele RieSenia problémov tejto
prirucky).



8.0 Uvjeti jamstva HR

Wap ALTO daje jamstvo od 1 godine za visokotlaéne

perace za uporabu u kuéanstvu. Ako dajete Vas

visokotla¢ni pera¢ ili dodatnu opremu na popravak, mor-

ate priloZiti i kopiju racuna.

Popravci u jamstvenom roku vr$e se pod slijedeéim

uvjetima:

® da se kvar moze pripisati greSkama ili nedostaci-
ma u materijalu ili izradi. (jamstvo ne pokriva
istrosenost, ostecenje ili nepravilnu uporabu)

® da je korisnik slijedio upute dane u ovom priru¢niku.

® da nitko osim ovlastenog Wap ALTO servisnog
osoblja nije vrsio ili poku$ao izvrsiti popravke.

® da je bila koristena samo originalna dodatna
oprema.

® da proizvod nije bio izloZzen grubostima poput uda-
raca, treSnje ili mraza.

® da je bila koristena samo voda bez necistoc¢a.

® da visokotlacni pera¢ nije bio koristen za iznajm-
liivanje ili komercijalno koristen na bilo koji drugi
nacin.

Popravci u jamstvenom roku uklju€uju zamjenu
neispravnih dijelova, isklju¢ujuéi pakiranje i postarinu/
prijevoz. Osim toga, upuéujemo Vas na drzavni zakon
o prodaji.

Stroj treba otpremiti u jedan od Wap ALTO servisnih cen-
tara s opisom/navodom kvara.

Popravci koje jamstvo ne pokriva biti ¢e naplaéeni.
(tj. kvarovi izazvani mogucim uzrocima navedenim u
odlomku Otklanjanje poteSkoca u priru¢niku s uputama).
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